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@ Power On the Camera (Part 1)

Your camera supports 4G connectivity and Wi-Fi connectivity. If you
decide to use the cellular network, insert the Nano SIM card into the slot
before powering on the camera. To turn on the camera, press and hold
the Power button for 3s. If the indicator light flashes red twice and then
turns off, the camera is out of battery. Please charge it with a 5 VDC 2A
power adapter or a solar panel.

@ Get the Imou Life App (Part 2)
Scan the QR code on part 2 or search for “iImou Life” to download and install
the app. Create an account and log in.

© Set Up the Camera (Part 3)

Scan the QR code on the body of the device or on the cover of this guide with
the app, and then follow on-screen instructions to complete the setup (see
part3).

@ Install the Camera (Part 4)
Make sure the mounting surface is strong enough to hold three times the
weight of the camera. For detailed installation process, please see part 4.

LED Status Device Status

Flashing slowly Wi-Fi: Ready to set up the device
4G: No SIM card installed
) Wi-Fi: Connecting to the router

Flashing fast

Green "9 4G: Connecting to 4G network
X Booting

selld Network connected successfully
Red & )

Alt i i
Green ernating Updating firmware
Blue Flashing slowly Charging

Solid Fully charged

0 If you need to reset the camera, press and hold the reset button for 5 s.
Release the button until you hear a beep.
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@ Kamera einschalten (Abschnitt 1)

lhre Kamera unterstitzt 4G- und WLAN-KonnektivitditWenn Sie das
Mobilfunknetzwerk nutzen mdéchten, setzen Sie die Nano-SIM-Karte in den
Steckplatz ein, bevor Sie die Kamera einschalten.Schalten Sie die Kamera ein,
indem Sie die Ein/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt halten. Wenn die
Anzeigeleuchte zweimal rot blinkt und dann erlischt, ist der Kameraakku
erschopft. Bitte laden Sie die Kamera mit einem 5-V-DC-2-A-Netzadapter oder
einem Solarmodul auf.

@ App Imou Life erhalten (Abschnitt 2)

Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie nach ,Imou Life’, um
die App herunterzuladen und zu installieren. Erstellen Sie ein Konto und melden
Sie sich an.

© Kamera einrichten (Abschnitt 3)

Scannen Sie den QR-Code auf dem Gehéuse des Geréts oder auf dem Umschlag
dieser Anleitung mit der App und folgen Sie dann den Anweisungen auf dem
Bildschirm, um die Einrichtung abzuschlielen (siehe Abschnitt 3).

@ Kamera installieren (Abschnitt 4)

Stellen Sie sicher, dass die Montageflache stabil genug ist, um das dreifache
Gewicht der Kamera zu tragen. Detaillierte Schritte zur Installation finden Sie in
siehe Abschnitt 4.

LED-Status Geratestatus

) WLAN: Bereit zur Einrichtung des Gerates
Bt Mg 4G: Keine SIM-Karte eingelegt
) WLAN: Verbindung mit dem Router
@il Blinkt schnell | \yird hergestellt
4G: Verbindung zum 4G-Netzwerk
LED wird hergestellt
Gerat fahrt hoch
Durchgehend
J Netzwerkverbindung erfolgreich
Eféﬁnd Alternierend Firmware wird aktualisiert
Blau Blinkt langsam | Laden
Durchgehend | Vollstandig geladen

Um die Kamera zurlickzusetzen, halten Sie die Riicksetztaste 5 Sekunden
lang gedriickt. Lassen Sie die Taste los, bis der Piepton ertont.

Set Up the Camera

© Allumer la caméra (partie 1)

Votre caméra prend en charge les connectivités 4G et Wi-FiSi vous décidez
dutiliser le réseau cellulaire, insérez la carte Nano SIM a 'emplacement qui lui
est dédié avant d'allumer la caméra.Pour allumer la caméra, appuyez sur son
bouton Marche/Arrét pendant 3 s. Si le voyant clignote en rouge deux fois puis
s'éteint, cela indique que la caméra n'a plus de batterie. Veuillez la recharger a
I'aide d'un adaptateur d'alimentation 5 VCC 2 A ou d'un panneau solaire.

@ Obtenir I'application Imou Life (partie 2)
Scannez le code QR a la partie 2 ou recherchez « Imou Life » pour télécharger et
installer I'application. Créez un compte et connectez-vous.

© Configurer la caméra (partie 3)

Scannez le code QR sur le boitier de I'appareil ou sur la couverture de ce guide
avec l'application, puis suivez les instructions & I'‘écran pour terminer la
configuration ( voir partie 3).

O Installer la caméra (partie 4)

Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide pour supporter
trois fois le poids de la caméra. Pour plus de détails sur le processus d'installation,
voir partie 4.

Etat du voyant Etat de I'appareil
Glignote lentement Wi-Fi: Préta conﬂgure.r | app;,are\\
4G : Aucune carte SIM installée
Clianote rapidement Wi-Fi : Connexion au routeur
Vert 9 P 4G : Connexion au réseau 4G
LED o ngarrage i \
Réseau connecté avec succes
Rauge Alternatif Mise a jour du firmware
etvert
Bleu Clignote lentement | Rechargement en cours
Fixe Complétement chargé

o Si vous devez réinitialiser la caméra, maintenez le bouton de réinitialisation
enfoncé pendant 5 secondes jusqu’a ce que vous entendiez un bip.
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@ De camera aanzetten (Deel 1)

Uw camera ondersteunt 4G-connectiviteit en WiFi-connectiviteitAls u besluit
het mobiele netwerk te gebruiken, dan plaatst u de Nano SIM-kaart in de sleuf
voordat u de camera inschakeltOm de camera in te schakelen, houdt u de
aan-/uitknop 3s ingedrukt. Als het indicatorlampje twee keer rood knippert en
vervolgens uitgaat, dan is de accu van de camera leeg. Laad deze op met een
5VDC 2A-netstroomadapter of een zonnepaneel.

@ Download de Imou Life App (Deel 2)

Scan de QR-code op deel 2 of zoek naar “Imou Life” om de app te downloaden en
installeren. Creéer een account, en meld je aan.

© De camera monteren (Deel 3)

Scan met behulp van de app de QR-code op de behuizing van het apparaat of op
de omslag van deze handleiding en volg de instructies op het scherm om de
installatie te voltooien (zie deel 3).

@ De camera installeren (Deel 4)

Controleer of het montageopperviak sterk genoeg is om minstens drie keer het
gewicht van de camera te dragen. Voor een gedetailleerd installatieproces, zie
deel 4.

LED-status Apparaatstatus

Langzaam Wifi: Apparaat is gereed voor installatie
knipperend 4G: Eris geen Simkaart geinstalleerd
Snel knipperend Wifi: Verbinden met de router
Groen PP 4G: Verbinden met 4G-netwerk
Led Continue aan Bezig met op.sta.rten
Netwerkverbinding succesvol
Readld Afwisselend Firmware bijwerken
Groen
Langzaam
Blauw | knipperend Opladen
Continue aan Volledig opgeladen

0 Als u de camera moet resetten, houd dan de resetknop gedurende 5 s
ingedrukt totdat u een pieptoon hoort.

© Enciendala camara (apartado 1)

La cdmara admite conectividad 4G y Wifi.Si decide usar la red movil, inserte
|a tarjeta Nano SIM en la ranura antes de encender la cdmara.Para encender
la cdmara, mantenga pulsado el botén de Encendido/Apagado durante 3 s.
Si la luz de indicacion parpadea dos veces en rojo y se apaga a
continuacion, la cdmara no tiene baterfa. Carguela con un adaptador de
corriente de 5 VDC 2A o un panel solar.

@ Descargue la aplicacién Imou Life (apartado 2)
Escanee el cédigo OR en el apartado 2 o busque "Imou Life" para descargar e
instalar la aplicacion. Cree una cuenta e inicie sesion.

© Configure la camara (apartado 3)

Use la aplicacion para escanear el codigo QR situado en el cuerpo del dispositivo
o en la portada de esta guia y siga las instrucciones de la pantalla para completar
la configuracion (consulte el apartado 3).

O Instale la cimara (apartado 4)

Asegurese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente resistente para
soportar tres veces el peso de la cdmara. Para consultar el proceso de instalacion
con més detalle, consulte el apartado 4.

Estado del led Estado del dispositivo

Wifi: Listo para configurar el dispositivo
Parpadeo lento X v
4G:No se hainstalado la tarjeta SIM
Parbadeo rnido Wifi: Conectando al riter
Verde P P 4 G: Conectandose a la red 4G
LED Fijo Arranque
Red conectada correctamente
Hefoy Alternante Actualizando firmware
verde
Azl Parpadeolento | Cargando
Fijo Completamente cargado

o Si necesita reiniciar la cdmara, mantenga pulsado el botén de reinicio
durante 5 s. Suelte el botén hasta que se escuche un pitido.

© Ligar a Camara (Parte 1)

A sua camara suporta a conetividade 4G e a conetividade por Wi-Fi.Se
decidir usar a rede celular, insira o cartdo Nano SIM na ranhura antes de
ligar a cdmaraPara ligar a camara, prima sem soltar o botdo para
ligar/desligar durante 3s. Se a luz indicadora piscar duas vezes a
vermelho e desligar, a cdmara nao tem bateria. Carregue-o com um
adaptador de corrente de 5V CC 2 A ou com um painel solar.

@ Obter a Aplicacio Imou Life (Parte 2)
Leia o codigo QR na secgdo 2 ou pesquise por “Imou Life" para transferir e
instalar a aplicagdo. Crie uma conta e inicie sesséo.

(3) Configurar a Camara (Parte 3)

Utilize a aplicagdo para ler o codigo QR no corpo do dispositivo ou na capa
deste guia e, depois, siga as instrugdes apresentadas no ecrd para concluir a
configuracdo (consulte a parte 3).

O Instalar a Camara (Parte 4)

Certifique-se de que a superficie de montagem é suficientemente forte para
suportar trés vezes o peso da camara. Para obter instrucoes detalhadas de
instalacao, consulte a parte 4.

Estado do LED Estado do dispositivo

A piscar Wi-Fii Pronto para configurar o dispositivo
lentamente | 4G:Nenhum cartdo SIM instalado
A piscar Wi-Fi: A ligar ao router
Verde rapidamente | 4G: A ligar a rede 4G
LED B Arranque
Rede ligada com sucesso
Vemelio Alternado A atualizar o firmware
e verde
A piscar A carregar
Azul lentamente
Fixo Totalmente carregada

o Se precisar de reiniciar a camara, prima sem soltar o botao de reiniciar
durante 5 s. Solte o botdo até ouvir um sinal sonoro.



@ Accensione della telecamera (parte 1)

La telecamera supporta la connettivita 4G e la connettivita Wi-Fi.Se si decide di
utilizzare la rete cellulare, inserire la scheda Nano SIM nello slot prima di
accendere la telecamera Per accendere la telecamera, tenere premuto per tre
secondi il pulsante di accensione. Se la spia lampeggia di rosso due volte e poi
si spegne, la batteria della telecamera € scarica. Ricaricare la batteria usando un
alimentatore CCda 5 Ve 2 Ao un pannello solare.

9 Scaricare I'app Imou Life (parte 2)

Scansionare il codice QR parte 2 o cercare ‘imou Life” per scaricare e installare
I'app. Creare un account e accedervi.

©) Configurazione della telecamera (parte 3)

Esequire la scansione del codice QR sul corpo del dispositivo o sulla copertina
di questa guida con l'app, quindi seguire le istruzioni visualizzate per
completare [a configurazione (vedere parte 3).

@ Installazione della telecamera (parte 4)
Verificare che la superficie di montaggio sia abbastanza solida da reggere

almeno tre volte il peso della telecamera. Per le istruzioni di installazione
dettagliate, vedere parte 4.

Stato del LED

Stato del dispositivo

Lampeggiante| Wi-Fi: Dispositivo pronto per la configurazione
lento 4G:Nessuna scheda SIM installata

Lampeggiante| wi-Fi: Connessione al router
Verde | veloce 4G: Connessione alla rete 4G

Awio
Acceso fisso
Connessione di rete stabilita
Rossoe
o Alternante Aggiornamento firmware
Lampeggiante| | carica
Blu lento
Acceso fisso Carica completa

o Se occorre ripristinare la telecamera, tenere premuto il pulsante di reset
per 5 secondi, finché non viene riprodotto un segnale acustico.

estina
© zapnéte kameru (€ast 1)

Vase kamera podporuje pripojeni 4G a pfipojeni Wi-Fi.Pokud se rozhodnete
pouzivat mobilni sit, viozte kartu Nano SIM do slotu pfed zapnutim
kamery.Chcete-li kameru zapnout, stisknéte a podrzte vypina¢ po dobu 3 s.
Pokud kontrolka dvakrat zablikd cervené a poté zhasne, znamena to, Ze je
baterie kamery vybitd. Nabijejte ji pomoci napajeciho adaptéru 5 V stejn. 2 A
nebo soldrniho panelu.

9 Stahnéte si aplikaci Imou Life (Cast 2)

Naskenujte QR kod v €asti 2 nebo vyhledejte ,Imou Life” a aplikaci stahnéte a
nainstalujte. Vytvoite si Gcet a pfihlaste se.

©) Nastavte kameru (Cast 3)
Pomoci aplikace naskenujte kod QR na téle zafizeni nebo na obdlce této
pfirucky a poté podle pokyntl na obrazovce dokoncete nastaveni (viz €ast 3).

0 Nainstalujte kameru (Cast 4)
Zajistéte, aby byl montaZni povrch dostatecné pevny, aby udrzel trojndsobek
hmotnosti kamery. Podrobny postup instalace viz €ast 4.

0 Wiaczy¢ zasilanie kamery (Czesc 1)

Kamera obstuguje facznos¢ 4G i Wi-FiW przypadku checi skorzystania z sieci
komarkowej wiozy¢ karte nano SIM do gniazda przed wigczeniem kamery.Aby
wigczy¢ kamere, nalezy nacisnac i przytrzymac przycisk zasilania przez 3 s. Jesli
wskaznik mignie dwa razy na czerwono i zgasnie, bateria kamery jest
roztadowana. Natadowac jg, korzystajac z zasilacza sieciowego 5V DC 2 A lub z
panelu stonecznego.

9 Pobrac aplikacje Imou Life (Czes$¢ 2)
Zeskanowac kod QR znajdujacy sie w 2. czesci lub wyszukac aplikacje ,imou
Life", aby ja pobrac i zainstalowac. Zatozy¢ konto i zalogowac sie.

©) skonfigurowaé kamere (Czesé 3)

Zeskanowac¢ kod QR, znajdujacy sie na obudowie urzadzenia lub na okfadce
niniejszego przewodnika za pomoca aplikacji, a nastepnie postepowac zgodnie
zinstrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby zakoriczy¢ konfiguracje (zapoznaé
sie z czescia 3)

0 Zainstalowac kamere (Czesc 4)

Upewnic sie, ze powierzchnia montaZowa jest wystarczajaco mocna, aby
pomiescic trzykrotnie wieksza wage niz waga kamery. Aby uzyskac szczegtowe
informacje dotyczace procedury instalacji, nalezy zapozna sie z czescia 4.

0 Kamerayi Agma (Boliim 1)

Kameraniz, 4G ve Wi-Fi baglantisini destekler.Hticresel agi kullanmaya karar
verirseniz kamerayl agmadan énce Nano SIM karti yuvaya takin.Kamerayi agmak
icin Gl¢ digmesini 3 saniye basili tutun. Gosterge 15ig1 iki kez kirmizi yanip
sondiikten sonra kapanirsa, kameranin pili bitmis demektir. Litfen 5 VDC 2 A
glic adaptorii veya gines paneli ile sarj edin.

e Imou Life Uygulamasini edinme (B6liim 2)

Uygulamay! indirip yiklemek icin QR kodunu béliim 2'de taratin veya ‘Imou
Life"r arayin. Bir hesap olusturarak oturum agin.

9 Kamerayi Ayarlama (Boliim 3)

Cihazin govdesindeki veya bu kilavuzun kapagindaki QR kodunu uygulamayla
taratin ve ardindan kurulumu tamamlamak icin ekrandaki talimatlar izleyin
(bkz. bdliim 3).

0 Kamerayi Kurma (Boliim 4)

Montaj yizeyinin kameranin agiriginin G katini tasiyacak kadar guglt
oldugundan emin olun. Ayrintili kurulum stireci igin liitfen bkz. béliim 4.

LED Durumu Cihaz Durumu

@ sla pa kameran (del 1)

Kameran stoder anslutning via bade 4G och wifiOm du beslutar dig for att anvanda
mobilndtverket ska du satta i Nano-simkortet i facket innan du slar p& kameran.Hall
in strdmknappen i tre sekunder for att sla pa kameran. Om lysdioden blinkar rott tva
ganger och sedan sldcks & kamerans batteri urladdat. Ladda det med en
strémadapter eller en solpanel pa 5 VDC och 2 A.

e Hamta appen Imou Life (del 2)

Skanna QR-koden pé del 2 eller sok efter "Imou Life” for att ladda ner och
installera appen. Skapa ett konto och logga in.

e Konfigurera kameran (del 3)

Skanna QR-koden pa enheten eller pd guidens éverdel med appen och f6lj
anvisningarna pa skarmen for att slutféra konfigureringen (se del 3).

e Montera kameran (del 4)

Kontrollera att monteringsytan ar tillrackligt hallfast for att hélla tre ganger
kamerans vikt. Se del 4 for detaljerat installationsforfarande.

Lysdiodens status Enhetens status

Wskaznik sta Stan urzadze Yavas yanip Wi-Fi: CGihazi kurulmaya hazir Blinkar Bngsamt WiFi: Redo att konfigurera enheten
Migajace powoli | Wi-Fi: Gotowos¢ do konfigurowania urzadzenia soniyor 4G: Takili SIM kart yok 4G: Inget simkort isatt
4G: Nie zainstalowano karty SIM . Hizllyanip Wi-Fi: Yénlendiriciye baglanma . WiFi: Ansluter till routern
- Yesil L 5 5 Blinkar snabbt 4G: Ansluter till 4G-nétverk
Ty Swiatomiga | Wi-Fi: Nawiazywanie polaczenia z routerem soniyor 4G: 4G agina baglaniyor Grén :
szybko 4Gt aczenie z siecia 4G o Ony'u Kleme ) Senan
P abit = = yser -
ol | LS Ada basariyla baglanildi Natverk anslutet
taczenie z sieciq powiodo sig Kirmizi Rod och
Czerw- . | Dondstimli Donanim yazilimi gtincelleniyor e Vaxlar Uppdaterar firmware
enw i ! ve Yesil g
arylizsany Naprzemienne | Aktualizacja oprogramowania uktadowego
- Mavi | Yavasyanipsndyor | Sarj oluyor Bls Blinkar langsamt Laddar
Niebi- Mlgaﬁ,& tadowanie Sabit Tamamen sarj oldu Lyser Fulladdad
eskie powoli
Swiatlo state Catkowicie natadowana o Kameray: sifilamaniz gerekirse bip sesini duyana kadar sifirlama o O du behdver dterstilla kameran haller du sterstallningsknappen

o W razie koniecznosci zrestartowania kamery nacisnac i przytrzymac przycisk
resetowania przez 5 s. Zwolnic przycisk, kiedy rozlegnie sie sygnat dzwigkowy.

o Zapnutie kamery (cast 1)

Kamera podporuje pripojenie 4G a pripojenie Wi-FiAk sa rozhodnete pouZivat
mobiln siet, pred zapnutim kamery viozte kartu nano SIM do zésuvky.Ak chcete
zapnUt kameru, stlacte a podrzte tla¢idlo napdjania na 3 s. Ak indikdtor zablikd
dvakrét nacerveno a potom zhasne, kamera je vybita. Nabite ju pomocou
napéjacieho adaptéra 5V DC 2 A alebo solérmeho panela.

e Ziskanie aplikacie Imou Life (¢ast 2)
Naskenujte kod QR v &asti 2 alebo vyhladajte ,Imou Life” a stiahnite a
nainstalujte aplikiciu. Vytvorte si ticet a prihlaste sa.

e Nastavenie kamery (cast 3)

Pomocou aplikicie naskenujte kod QR na tele zariadenia alebo na obale tejto
prirucky a potom postupujte podla pokynov na obrazovke a dokoncite
nastavenie (pozrite si éast 3).

Q Instalacia kamery (Cast 4)
Skontroluite, ¢i je montézny povrch dostato¢ne pevny na to, aby udrZal trojndsobnt
hmotnost kamery. Podrobny postup montaze uvédza pozrite si éast 4.

dugmesine 5 saniye basili tutun ve birakin

@ ukljuciti kameru (1. deo)

Vasa kamera podrzava 4G i Wi-Fi povezivanje.Ako odlucite da koristite mobilnu
mrezu, ubacite Nano SIM karticu u slot pre nego 3to ukljucite kameru.Da biste
ukljucili - kameru, pritisnite i drzite dugme za napajanje na
3 sekunde. Ako lampica indikatora zatreperi crveno dva puta i potom se iskluci,
baterija kamere je prazna. Napunite je pomocu adaptera za napajanje od 5 VDC
2 Aili solarnog panela

9 Preuzimite aplikaciju Imou Life (2.deo)

Skenirajte QR kod u 2. delu ili potraZite ,Jmou Life”, pa preuzmite i instalirajte
aplikaciju. Otvorite nalog i prijavite se.

9 Podesavanje kamere (3.deo)

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na naslovnoj stranici
ovog vodica, a zatim pratite uputstva na ekranu kako biste dovrsili podesavanje
(pogledajte 3. deo).

0 Instalirajte kameru (4.deo)

Povriina na koju se montira treba da bude dovoljno jaka da nosi tezinu tri puta vecu
od tezine kamere. Detalie o postupku postavljanja potraZite u pogledajte 4. deo.

Stav zafizen Stav LED Stav zariadenia Status LED lampice Status uredaja
Blika pomalu Wi-Fi: Pfipraveno k nastavent zafizeni Pomalé blikanie Wi-Fi: Pripravené na nastavenie zariadenie Sporo treptanje Wi-Fi: Uredaj je spreman za konfigurisanje
4G: Neni vloZena karta SIM 4G: Nie je viozend karta SIM 4G: SIM kartica nije ubacena
) Blika rychle Wi-Fi: Pfipojovéni k routeru Rychle blikani Wi-Fi: Pripojenie k smerovacu Brzo treptani Wi-Fi: Povezivanje sa ruterom
Zelend £ 4G: Pfipojovani k siti 4G Zelend Jensialians 4G: Pripojenie k sieti 4G Zelena DU 4G: Povezivanje na 4G mrezu
” Probiha spousténi istani i
Trvale sviti — ! = P u = ‘“ Nepreruiovane Spustanie ReEaits Podizanje sistema
Sit byla Uspésné pripojena Siet je Gispe3ne pripojend MreZa je povezana
¢ ! S C 8 G i
ng:;a ? | Stiidave Aktualizace firmwaru Z;g:éna ? | Striedanie Aktualizacia firmvéru Zer\‘/:r;a " | Naizmenicno Azuriranje firmvera
st Blikd pomalu Nabijeni Modré Pomalé blikanie Nabijanie Plava Sporo treptanje Punjenje
Trvale sviti PIné nabito Neprerusovane Plne nabité Bez prekida Potpuno pun

o Pokud potiebujete kameru resetovat, stisknéte tlacitko reset a podrzte
ho 5 s. Tlacitko uvolnéte, az usly3ite pipnuti.

0 Kaamera sisseliilitamine (1. osa)

See kaamera toetab 4G-thendust ja Wi-Fi-hendust.Kui kasutate
mobiilsidevorky, sisestage enne kaamera sisseltlitamist pessa
nano-SIM-kaart Kaamera sisseltlitamiseks hoidke toitenuppu 3 s all. Kui
madrgutuli vilgub kaks korda punaselt ja seejarel kustub, siis on
kaamera aku tiihi. Laadige kaamerat 5 VDG, 2 A toiteploki voi
péikesepaneeli abil.

9 Rakenduse Imou Life hankimine (2. osa)

Rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige QR-koodi vt 2.
osa voi otsige rakendust Imou Life. Looge konto ja logige sisse.

e Kaamera iilesseadmine (3. osa)

Rakendust kasutades skannige seadme korpusel véi juhendi kaanel
olevat QR-koodi ja jargige algseadistamiseks ekraanile kuvatavaid
juhiseid (vt 3. osa).

0 Kaamera paigaldamine (4. osa)

Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev kaamera vahemalt
kolmekordse raskuse kandmiseks. Uksikasjalikke paigaldusjuhiseid vt 4.
osa.

LED-tule olek Seadme olek

Vilgub aeglaselt Wi-Fi: Seade on algseadistuseks valmis
4G: SIM-kaarti pole paigaldatud
) Vilgub kiiresti Wi-Fi: Uhendamine marsruuteriga
Roheline | "9 €<t 4G: Uhenduse loomine 4G-vérguga
Pisiv Alglaadimine
Vérgutihendus on loodud
%ﬁ;;ga Vahelduv Psivara vérskendamine
Sinine Vilgub aeglaselt Laadimine
Pisiv Tais laetud

0 Kui kaamera tuleb lahtestada, hoidke lahtestusnuppu 5 s all,
kuni kostab piiks.

o Ak potrebujete resetovat kameru, stlacte a podrzte tlacidlo resetovania
na 5 s. Uvolite tla¢idlo, ked budete pocut pipnutie.

o Jljunkite kamera (1 dalis)

Kamera palaiko 4G ir ,Wi-Fi" rysjJei nuspresite naudotis mobiliuoju tinklu,
pries jjungdami kamerg | lizda, jdékite ,Nano SIM" kortele.Norédami
jungti kamerg, paspauskite ir 3 s palaikykite nuspaude maitinimo
mygtuka. Jei indikatoriaus lemputé du kartus mirkteli raudonai ir
i8sijungia, reiskia, kad issikrové kameros akumuliatorius. |kraukite jj
naudodami 5 V nuolatinés srovés 2 A maitinimo adapterj arba saulés
baterija.

8 Gaukite ,Imou Life” programéle (2 dalis)

Nuskaitykite QR koda 2 dalyje arba ieskokite ,Imou Life’, kad
atsisiystuméte ir jdiegtuméte. Sukurkite paskyra ir prisijunkite.

9 Nustatykite kameros saranka (3 dalis)

Naudodami programéle nuskaitykite QR koda, esantj ant jrenginio korpuso
arba $io vadovo virselyje, tada vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas, kad
uzbaigtuméte sarankg (2r. 3 dalyje).

0 Sumontuokite kamera (4 dalis)

|sitikinkite, kad tvirtinimo pavirsius yra pakankamai tvirtas, kad islaikyty
tris kartus didesnj uz kamera svorj. I3samig informacijg apie jrengimo
procesa zr. 4 dalyje.

LED busena Irenginio bisena

o Ako treba da resetujete kameru, pritisnite i 5 sekundi drzite dugme za
resetovanje. Otpustite dugme kada Cujete zvucni signal

EAAnvika

o Evepyomoinon kapepag (Mépog 1)

H kdpepd aag umootnpilel ouvdeoipdtnTa 4G kal ouvdeotpdtTa Wi-FiEdy
EMMEEETE Va XPNOILOTIONOETE TO SIKTUO KIVITHG TNAEPWVIag, TomoBetroTe
v kapta Nano SIM oty uroSoxr) TPOTOU EVEPYOTTOIOETE TV KapePal 1a
VO EVEPYOTIOIOETE TNV KAPEPQ, TIATAOTE TIOPATETAKEVA TO KoUK
Aerroupyiag yia 3 Seutepddera. Edv n evdeiktikr Augvia avaBoopricel Suo
POPEC LIE KOKKIVO XPWLA KQL, 0T GUVEXELD, OPIOEL, N Jrmatapia Tng KAUepag
£xel e&aviAnBei. Dopriore pe évav ipooappoyéa pedpatog 5 VDC 2A 1 évav
NAOKS CUMEKTN.

9 AqPn epappoyric Imou Life (Mépog 2)

Sapwote Tov Kwdiko QR ato pépog 2 ry avalntriote To «imou Lifex yia
NN kat eykataoTaon NG EQapoyrc. Anpioupyniote évav Aoyaplaopd
Kall ouvSeeite.

e PUBpion kapepac (Mépog 3)

TapwoTte Tov Kwdikd QR GTO GO TNG BUCKEUNG ) OTO E6PUMO autol
Tou 08nyoU PE TNV EPAPUOYr Kal, OTn OUVEXEID, AKOAOUBAOTE TIG
odnyleg emi g 086vNg yia va oAoKANPWOETe T pUBLIoN (BA. pépog 3).
o Eykatdctaon kapepag (Mépog 4)

BeBaiwbeite o1 N em@dvela oTPIENG Eival APKETA 10XUPN WOTE va

KPOTAEl TPEIS POPEC TO BAPOG TN KAKEPAC,. a T Aemtopepr| Sladikaoia
gykataotaong, BA. pépog 4.

Katdaotaon LED

Fioia I WIi-Fi": Parengta nustatyti jrenginj AvaBooBrivelapyd | Wi Etoiétna via puBion e ouokeuriq

B e e BOOBAVEIGOYS | 4 e e eyentioratel apra i

Blykeioia greitai L WIi-Fi; Jungiasi prie marsrutizatoriaus AvaBoofrivel Wi-Fi: Z0vdeon otov Spopohoyntr
Zalia ykaojag 4G: Jungiamasi prie tinklo Mpdowvo | ypriyopa 4G: 20vdeon ot bikTuo 4G

Svietia |kraunama S1afepd avappévo | Ekkivnon

Tinklas prijungtas sekmingai Emtuxrig ouvdeon Siktiou
Raudona o Programines aparatinés jrangos Korivo . . )
ir 3alia Kataliojasi nagjinimas «an EvaMaoodpevo Evnpépwon UNKONOYIOUIKOU
Mpdowvo

Mélyna Blykcioja létai Krovimas Mike Avaﬁocpnv&x GQVO ®0$’3T\0ﬂ :

Sviecia Visidkai jkrauta >108epd avappévo | Mineng eopTion

0 Jei reikia nustatyti kamera i$ naujo, paspauskite ir 5 sek. palaikykite
nustatymo i$ naujo mygtuka. Atleiskite mygtuka, kol isgirsite
pypséjima.

o € TEPITTWON TTOU XPEIALETAl VA EMAVAPEPETE TNV KAHEPQ,
TIATAOTE MOPATETAUEVA TO KOUTT] EMAVaopdg yia 5
SEUTEPONETTTA £WG GTOU AKOUTETE TOV 10 ld0omoinonc.

intryckt i fem sekunder, tills en ljudsignal hors.

Romaéna
o Porniti camera (Partea 1)

Camera dvs. accepta conectivitate 4G si Wi-Fi.Daca decideti sa utilizati reteaua
mobild, inserati cartela nano SIM in locul destinat acesteia inainte de a porni
camera.Pentru a porni camera, apasati si tineti apasat butonul de Pornire/Oprire
timp de 3 secunde. Daca indicatorul clipeste in rosu de doua ori si apoi se stinge,
camera nu mai are baterie. Va rugam sa o incarcati utilizand un incrcator 5V c.c.
2 A'sau un panou solar.

9 Descarcati aplicatia Imou Life (Partea 2)

Scanati codul QR de la Partea 2 sau cautati ,Imou Life” pentru a descarca si a
instala aplicatia. Creati un cont si conectati-va.

e Configurati camera (Partea 3)

Scanati codul QR de pe corpul dispozitivului sau de pe coperta acestui ghid cu
aplicatia, apoi urmati instructiunile de pe ecran pentru a finaliza configurarea (a
sevedea partea 3).

0 Instalati Camera (Partea 4)
Asigurati-va ca suprafata de montare este suficient de puternica pentru a
sustine de trei ori greutatea camerei. Pentru un proces de instalare detaliat, va
rugam sa continuati prin a se vedea partea 4.

o Taend kameraet (del 1)

Dit kamera understetter tilslutning til 4G og wi-fiHvis du beslutter at bruge
mobilnetveerket, skal du stte nano SIM-kortet i kortholderen, fer du teender
kameraetTryk pa teend/sluk-knappen i 3 sekunder for at teende kameraet. Hvis
lysdioden blinker redt to gange og derefter slukker, er batteriet pa kameraet
opbrugt. Oplad batteriet med en stremadapter pa 5 V jeevnstrem og 2 A eller et
solpanel.

9 Hent appen Imou Life (del 2)

Scan QR-koden se afsnit 2, eller sog efter “Imou Life” for at downloade og
installere appen. Opret en konto, og log ind.

e Opseet kameraet (del 3)

Scan QR-koden pa enhedens kabinet eller pd omslaget til denne vejledning med
appen, og felg demaest vejledningen pd skermen for at ferdiggere
opsatningen (se afsnit 3).

0 Installér kameraet (del 4)

Kontrollér, at monteringsoverfladen er steerk nok til at baere tre gange kameraets
vaegt. For naermere oplysninger om fremgangsmaden, se afsnit 4.

LED-status Enhedsstatus

[ Norsk Il naw |

0 Sla pa kameraet (del 1)

Kameraet stotter 4G-forbindelser og wifi-tilkobling.Hvis du velger & bruke
mobilnettverket, m& du sette inn nano-SIM-kortet i sporet for du slér pa
kameraetHold inne av/pa-knappen i 3 sekunder for & skru pa kameraet. Hvis
indikatorlyset blinker redt to ganger og deretter slar seg av, er kameraet tomt for
batteri. Lad det med en 5 V DC 2 A stremadapter eller et solpanel.

9 Skaff deg Imou Life-appen (del 2)
Skann QR-koden pé del 2 eller sgk etter <imou Life» for & laste ned og installere
appen. Opprett en konto og logg inn.

9 Konfigurere kameraet (del 3)

Skann QR-koden pa hoveddelen av enheten eller p& omslaget til denne
veiledningen med appen. Falg deretter instruksjonene pé skjermen for & fullfere
oppsettet (se del 3).

0 Konfigurere kameraet (del 4)

Serg for at monteringsoverflaten er sterk nok til & holde tre ganger vekten til
kameraet. Se del 4 for detaljert informasjon om installasjonsprosessen.

LED-status Enhetens status
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o Hvis du skal nulstille kameraet, skal du trykke pa nulstillingsknappen i 5
sekunder. Slip knappen, nér du herer et bip.

Magyar
o A kamera bekapcsolasa (1. rész)

A kamera tamogatja a 4G és Wi-Fi kapcsolatot.Ha a mobilhdlozatot hasznélja,
a kamera bekapcsolasa el6tt helyezze be a nano-SIM-kartyat a nyilasba.A
kamera bekapcsolasahoz tartsa nyomva az bekapcsologombot

3 mésodpercig. Ha a jelz6fény piros szinben kétszer felvillan, majd kialszik,
akkor a kamera akkumulatora lemertilt. Toltse fel egy 5 V DC 2 A-es
tapadapterrel vagy egy napelemmel.

g Az Imou Life alkalmazas beszerzése (2. rész)

Az alkalmazas letdltésehez és telepitéséhez olvassa be a QR-kodot lasd: 2. rész,
vagy keressen ra az ,/mou Life"-ra. Hozzon létre egy fiokot, és jelentkezzen be.

9 A kamera beallitasa (3. rész)

Olvassa be az eszkdzon vagy az Utmutatd boritdjan taldlhatd QR-kodot az
alkalmazassal, majd kovesse a képernyén megjelend utasitdsokat a bedllitas
befejezéséhez (lasd: 3. rész).

Or kamera telepitése (4. rész)

Ellenérizze, hogy a szerelési feliilet képes-e megtartani a kamera sulyanak
héromszorosat. A részletes telepitési folyamatot lasd: 4. rész.

o Hvis du mé tilbakestille kameraet, holder du inne tilbakestillingsknappen i
5 sekunder. Slipp knappen nér du herer et pip.

o Kameras ieslégsana (1. dala)

Jusu kamera atbalsta 4G savienojumu un Wi-Fi savienojumu.a izlemjat
izmantot mobilo tiklu, ievietojiet Nano SIM karti slota, pirms ieslédzat kameru.Lai
ieslégtu kameru, nospiediet un turiet ieslégsanas pogu 3 sek. Ja indikators divas
reizes mirgo sarkana krasa un izslédzas, kamerai ir izlad&jies akumulators. Uzladei
izmantojiet 5 V lidzstravas 2 A stravas adapteri vai saules paneli

9 Lejupieladéjiet lietotni “Imou Life” (2. dala)
Skenéjiet QR kodu 2. dala vai mekigjiet “Imou Life”, lai lejupieladétu un
uzstaditu lietotni. Izveidojiet kontu un piesakieties.

e Kameras iestatiSana (3. dala)

Izmantojot lietotni, noskenéjiet QR kodu, kas redzams uz ierices korpusa vai $is
rokasgramatas vaka, tad sekojiet ekrana redzamajam noradém, lai pabeigtu
iestatisanu (skatiet 3. dalu).

@ Kameras instalésana (4. dala)

Parliecinieties, ka montazas virsma ir pietiekami izturiga, lai noturétu svaru, kas
tris reizes parsniedz kameras svaru. Detalizétu informaciju par uzstadisanas
procesu skatiet 4. dala.

Stare LED Stare dispo: LED allapota Eszkoz allapota LED stavol lerices stavoklis
Clipeste incet Wi-Fi: Pregatit pentru configurarea dispozitivului Lassan villog Wi-Fii: Az eszkoz telepitésre készen Lena mirgoana Wi-Fi: Gatavs iestatit ierici
4G:Nu este nicio carteld SIM instalatd 4G:Nincs SIM-kértya telepitve 4G: Nav ievietota SIM karte
Clipeste rapid Wi-Fi: In curs de conectare la router Gyorsan villo Wi-Fi Csat\aqua’s a rgu/terhez . Wi-Fi: Savienosana ar mardrutétaju
Verde I 4G: Conectarea la reteaua 4G Z6ld 4 g 4G: Csatlakozas 4G halézathoz Zals ¥ 4G: Savienosana ar 4G tiklu
P t Inditas aknes
Solid omeste Folyamatos — Nepartraukts SEIEE
Retea conectatd cu succes Sikeresen csatlakozott a haldzathoz Sekmigi izveidots savienojums ar tiklu
Rosu si Voros- . X L Sarkans, .
vefd; Alternativ Actualizare firmware 76d Véltakozo Afirmware frissitése unzafé Mainigs ProgrammaparatQras jauninasana
i i i a Lassan villo Toltés é 3 a
Albastru Clipeste incet ?e incarca Kek g s Léna mirgosana Uzlade
Solid Incércare completd Folyamatos Teljesen feltoltve Nepartraukts Pilnigi uzladéts

o In caz cé trebuie sa resetati camera, apasati si tineti apasat butonul de
resetare timp de 5 s. Eliberati butonul pana cand auziti un bip.

o BkniouBaHe Ha Kameparta (Yact 1)

Kamepara nogabpxa 4G v Wi-Fi cBbp3aHOCT.AKo pelunTe Aa 13non3sare
KneTbyHa Mpexa, noctasete Nano SIM kaprata B cnoTa, npeavt Aa
BK/TIOUMTE KavepaTa.3a fja BK/IoUMTe Kamepata, HaTVCHETe 1 3aipbiTe 3a
3 cekyHay byToHa 3a BKNIoYBaHe/13KI04BaHE. AKO MHAMKATOPbT
NPVYMUTHE 1Ba MbTV B YEPBEHO 1 CIef| TOBA M3racHe, TOBA O3HauaBa, e
6aTepuATa Ha KamepaTa e U3TolLeHa. 3apeneTe baTepuaTa C afanTep 3a
3axpaHBaHe v abHYeB naxen 5 VDC 2A.

9 W3Ternere npunoxexnero Imou Life (Yacr 2)

CkaHupaiite QR Kofja Ha wacT 2 unm notbpcete Imou Life”, 3a aa
V3TErNTe U MHCTaNMpate NpunoxeHreTo. CbaaiiTe akayHT 1 ce BnvLLeTe
CHero.

9 Hacrpoiika Ha kameparta (Yacr 3)

CkaHupaiite QR Kofia, NOCOYEH Ha KOPMyca Ha YCTPOCTBOTO WK Ha
KOpMLaTa Ha HaCTOALMTE HaMbTCTBKA 3@ NPUIOXKEHNETO 1 Cnef
TOBAC/IEABANTEVHCTPYKLMITE Ha €KPaHa, 3a Aa 3aBbPLUNTE HACTPOMKaTa
(BvKTE HacT 3).

e MoHTupaHe Ha Kamepara (Yacr 4)

YBepETe C€, Ye MOHTaXHaTa NOBBbPXHOCT € AO0CTaTbYHO 34PaBa, 3a Aa
W3ABbPXM TPW MbTU TErNOTO Ha Kameparta. 3a I'IO,ClDO6HOCTM OTHOCHO
npoLieca Ha MHCTanVipaHe BUXXTE BUPKTE YacT 4.

LED nHaukatop 3a cbcrosiHne CbCToAHME Ha YCTPOICTBOTO

Wi-Fi: TOTOBHOCT 3a HacTpoiika Ha
Mvra 6agHo YCTPOWCTBOTO
4G: Hama noctaeHa SIM Kapra
Wi-Fi: Cabp3saHe KbM pyTepa
Mura 6bp30
3eneo P 4G: CBbp3BaHe KbM 4G Mpexa
Ceetn Craptupare
HEMPEKBCHATO | YemelHo cebp3BaHe C Mpexara
YepeeHo
W2eneHo Pepysaly ce AKTyanu3vpaHe Ha ¢bpmyepa
Mvra 6asHo 3apexaaHe
CuHbo
Ceen HambnHo 3apepieHa
HenpeKbcHaTo

0 AKO € HeOBXOAVIMO 1a HyNMPaTe KamepaTa, HaT CHETE W 3aAptXTe
6yTOHa 3a HynvpaHe 3a 5 cekyHam. OcsobogeTe ByToHa, Korato uyeTte
3BYKOB CUHar.

OHa alaphelyzetbe szeretné &llitani a kamerat, tartsa lenyomva a reset
gombot 5 mésodpercig, amig hangjelzést nem hall

ovenscina
o Vklop kamere (1. del)

Vasa kamera podpira povezavo 4G in povezavo Wi-FiCe se odlocite za
uporabo mobilnega omreZja, vstavite kartico Nano SIM v reZo, preden
vKlopite kamero.Ce Zelite vklopiti kamero, pritisnite in pridrzite gumb za
vklop za 3 sekunde. Ce indikatorska lucka dvakrat utripa rdece in nato
ugasne, je baterija kamere prazna. Napolnite jo z napajalnim
adapterjem 5V DC 2 A ali solarno plosco.

9 Pridobite aplikacijo Imou Life (2. del)

Opti¢no preberite kodo QR v 2. delu ali poiscite “imou Life" da
prenesete in namestite aplikacijo. Ustvarite racun in se prijavite.

© Nastavitev kamere (3. del)

Skenirajte kodo QR na ohi$ju naprave ali na naslovnici tega vodnika z
aplikacijo, nato pa sledite navodilom na zaslonu za dokoncanje
nastavitve (glejte 3. del).

e Namestitev kamere (4. del)

Prepricajte se, da je montazna povrsina dovolj mo¢na, da zdrZi trikratno
tezo kamere. Za podroben postopek namestitve glejte 4. del.

Stanje LED diode Status naprave

: eaci | Wi-Fi: Pripravijeno za nastavitev naprave
Utripa pocasi
[#2[ 4G:Ni namescene kartice SIM
. Wi-Fi: Povezovanje z usmerjevalnikom
Zelena Uiiipa i 4G: Vzpostavljanje povezave zomreziem 4G
Neprekinjeno Za90l] — - -
Povezava zomrezjem je uspesno vzpostaviiena
Rdecain . -
zelena | IZMenicno Posodabljanje strojne programske opreme
Wedli Utripa pocasi | Polnjenje
Neprekinjeno | Povsem napolnjeno

o Ce morate ponastaviti kamero, pritisnite in 5 sekund drzite
gumb za ponastavitev. Spustite gumb, ko zaslisite pisk.

o Ja nepieciesams atiestatit kameru, nospiediet un 5 sek. turiet nospiestu
atiestatisanas pogu. Atlaidiet pogu, lidz atskan pikstiens.

o Ukljucivanje kamere (dio 1)

Vasa kamera podrzava 4G i Wi-Fi mreze.Ako odludite koristiti mobilnu
mrezu, umetnite nano SIM karticu u utor prije uklju¢ivanja kamere.Da
biste kameru ukljucili, pritisnite i na 3 s zadrzite gumb napajanja. Ako
indikatorsko svjetlo dvaput zatreperi crveno, a zatim se ugasi, baterija
kamere je prazna. Napunite je pomocu adaptera za napajanje od 5V DC
i2 Ailisolarne ploce.

9 Dohvacanje aplikacije Imou Life (dio 2)

Skenirajte QR kod na dijelu 2 ili potrazite ,Imou Life" da preuzmete i
instalirate aplikaciju. lzradite ratun i prijavite se.

9 Postavljanje kamere (dio 3)

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na naslovnici
ovog vodica, a zatim pratite upute na zaslonu da dovrite postavijanje
(pogledaijte dio 3).

Q Instaliranje kamere (dio 4)

Pazite da je povriina za montazu dovoljno snazna da moze nositi
trostruku teZinu kamere. Za detaljan postupak instaliranja pogledajte
dio4.

Status uredaja

5 4 Wi-Fi: Spremno za postavljanje uredaja
poro treperl 4G: SIM kartica nije umetnuta
. Wi-Fi: Povezivanje s usmjerivacem

Zeleno | Br0 treperi 4G: Povezivanje s 4G mrezom

Postojano Pokr.etvame — -

Uspjesno povezivanje s mrezom

Crvenou‘,, Asuriranie f
seleno | 1Zmjeniéno uriranje firmvera
Plavo Sporo treperi Punjenje

Postojano Potpuno napunjena

0 Ako trebate ponovno postaviti kameru, pritisnite i 5 s drzite gumb
za resetiranje. Otpustite ga kad zacujete zvuk upita

57907 DIOINN [¥N7 70 NIWIND NY'NY UXIY W1, AN7XNN DI9N ¥IT) DN
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@ Kytke kamera péille (Osa 1)

Kamerasi tukee 4G- ja Wi-Fi -yhdistettavyyttdJos paatat kayttad
matkapuhelinverkkoa, aseta Nano SIM -kortti korttipaikkaan ennen kuin
kéynnistat kameran.Kytke kamera pédlle pitdmalld virtapainiketta painettuna
3 s ajan. Jos merkkivalo vilkkuu kahdesti punaisena ja sen jélkeen sammuu,
kameran akku on tyhja. lataa se 5 V DC 2 A -verkkolaitteella tai
aurinkopaneelilla.

9 Asenna Imou Life -sovellus (Osa 2)

Skannaa QR-koodi osassa 2 tai etsi nimelld "Imou Life" ladataksesi ja
asentaaksesi sovelluksen. Luo tili ja kijaudu sisaén,

€ Masrits kamera (Osa 3)

Skannaa laitteen rungossa tai tdman oppaan kannessa oleva QR-koodi
sovelluksella ja suorita sitten maaritys loppuun noudattamalla nayton ohjeita
(katso osa 3).

@ Asennakamera (Osa 4)

Varmista, etta asennuspinta on riittavan vahva kestamaan kameran painon
kolminkertaisesti. Katso tarkemmat asennustiedot katso osa 4.

LED-tila

tteen tila

Vilkkuu hitaasti Wi-Fi: Valmis maarittaméan laitteen
4G: SIM-korttia ei ole asetettu

Vilkkuu nopeasti Wi-Fi: Yhdistetaan reitittimeen
Vihred 4G: Yhdistetadn 4G-verkkoon

Kaynnistyy
Verkkoyhteyden muodostus onnistui

Kiinted

Punainen ja

i Vaihtuva Paivittaa laiteohjelmistoa
. Vilkkuu hitaasti Lataa
Sininen
Kiinted Ladattu téyteen

o Jos sinun taytyy nollata kamera, pida nollauspainiketta painettuna 5 s
ajan, kunnes kuulet piippauksen.



